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ART. 1 DEFINICE DEFINITION
Terénni vozy, vyrabéné v sériich. Series production Cross-Country cars.

ART. 2 HOMOLOGACE HOMOLOGATION
Tato vozidla musi byt vyrobena nejméné v 1 000 identickych kusech At least 1000 identical units must have been produced in 12
béhem 12 za sebou jdoucich mésicii a homologovana FIA jako consecutive months and homologated by the FIA in Series Cross
sériové terénni vozy (skupina T2). Country Cars (Group T2).

ART. 3 POCET MiST NUMBER OF SEATS
Tyto vozy musi mit nejméné 2 mista. Cars must have room to accommodate at least two persons.

ART. 4 POVOLENE A POVINNE ZMENY A DOPLNKY MODIFICATIONS AND ADJUNCTIONS ALLOWED OR OBLIGATORY
Jakakoli zména, ktera neni vyslovné povolena témito predpisy nebo All the modifications which are not allowed by the present
¢l. 282, nebo stanovena jako povinna ¢lankem 283, je zakdzana. regulations or by Article 282, or rendered mandatory by Article 283,

are expressly forbidden.

Na vozidle mohou byt provadény pouze prdace, souvisejici s jeho The only work which may be carried out on the car is that necessary
béZznou udrzbou nebo vyménou dilll poskozenych opotiebenim nebo for its normal servicing or for the replacement of parts worn through
nehodou. Hranice povolenych zmén a montdzZi jsou uvedeny dale. use or accident. The limits of the modifications and fittings allowed
Mimo tato povoleni mlze byt dil, poskozeny opotiebenim nebo are specified hereinafter. Apart from these, any part worn through
nehodou, nahrazen pouze originalnim dilem identickym s dilem use or accident can only be replaced by an original part identical to
poskozenym. the damaged one.
Vozy musi byt vZdy sériové vyroby a musi byt identifikovatelné podle The cars must be strictly series production models identifiable by the
homologacniho listu. homologation form data.

ART. 5 MINIMALNi HMOTNOST MINIMUM WEIGHT
Vozy musi mit minimalné hmotnost uvedenou v homologacnim listu. Cars must have at least the weight featuring on the homologation

form.
Je to hmotnost vozu bez paliva v kterykoli okamzZik soutéZe, s jednim This is the weight of the car without fuel at any time during the
rezervnim kolem. competition, with one spare wheel.
Hladiny chladici kapaliny a oleje pro mazani motoru, stejné jako The engine cooling fluid and lubrication oil as well as the brake fluid
brzdové kapaliny, musi byt na normalini urovni. must be at their normal levels.
Ostatni nddrZe spotiebnich kapalin musi byt vyprazdnény a z vozu The other tanks for consumable liquids must be drained and the
musi byt odstranény nasledujici prvky: following elements must be removed from the car:
e posadka, jeji vybaveni a jeji zavazadla e Occupants, their equipment and luggage
e naradi, zveddk a nadhradni dily a technické kapaliny e Tools, portable jack as well as spare parts and technical fluids
e vybaveni pro preziti e Survival kit
e bezpecnostni sledovaci systémy a navigacni zafizeni (vCetné e Safety tracking and navigation systems (including digital roadbook
digitalniho itinerare, pokud existuje) if any)

e jakakoli palubni kamera e Any on-board camera
U sériovych terénnich vozi (skupina T2) neni povolen Zadny druh No ballast of any kind is authorised on Series Cross-Country cars
zatéze. (Group T2).
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ART. 6
6.1

Motor

Je povoleno nahradit nebo zdvojit ovlddaci tahlo akceleratoru jinym,
které nemusi byt od téhoz vyrobce.

Drzaky motoru a pirevodovky

Museji byt ptivodni nebo homologované.
Pokud jsou plvodni, material pruzného prvku je libovolny.

Zapalovani

Jakakoli znacka a typ svi¢ek, omezovace otacek a kabel( vysokého
napéti.
Elektronicka jednotka a jeji dily tykajici se zapalovani jsou libovolné.

Chladici systémy

Kapacita chladice s chladici kapalinou je libovolna, stejné jako typ
termostatu, ktery muaze byt odstranén. Umisténi plavodnich tchytd
sériového chladic¢e musi zistat zachovano.

Je povoleno pridat elektricky ventilator pod podminkou, Ze se jednd
o dil namontovany na jakémkoli sériovém voze, ktery je v bézném
prodeji.

To plati také pro systém mazani motoru, systém mazani pohonu a
pro hydraulicky posilovac fizeni.

Vstiikovani

Pavodni systém musi zUstat zachovan.

Prvky vstfikovaciho systému, umisténé za zafizenim na méreni
vzduchu, které fidi davkovani mnozstvi paliva do spalovaci komory,
mohou byt ménény, ale nikoli odstranény, pokud nemaji Zzadny vliv
na pfivod vzduchu.

Ridici jednotka regulujici vst¥ikovani je libovolna.
Vstfikovate mohou byt zménény nebo nahrazeny pro zménu
prutoku, ale beze zmény jejich principu fungovani a jejich upevnéni.

Je povoleno nahradit vsttikovaci rampu rampou libovolné koncepce,
ale vybavenou Sroubovanymi spojkami urcenymi k ptipojeni potrubi
a regulatoru tlaku paliva, s vyhradou, Ze upevnéni vsttikovac bude
stejné jako puvodni.

Vzduchovy filtr

Vzduchovy filtr, jeho skfiri (box) a potrubi mezi touto skfini a
vzduchem jsou libovolné, ale skfin musi zlstat na svém pdvodnim
misté, vzduch nesmi byt odebirdn do prostoru pro posadku, zmény
se nesméji dotykat struktury vozu a celé zafizeni musi byt plné
umisténo v motorovém prostoru.

Privod vzduchu do motoru:

Je moiné udélat do kapoty nebo prednich blatnikl otvor o
maximalnim prdméru 10 cm nebo ekvivalentni plose pro pfivod
vzduchu do motoru a umistit zde trubku (viz obr. 255-13).

Engine

The accelerator cable may be replaced or doubled by another one
regardless of whether it comes from the manufacturer or not.

Engine and gearbox mountings

They must be original or homologated.
If original, the material of the elastic part is free.

Ignition

Make and type of plugs are free as are rev-limiters and high tension
cables.

The electronic control unit and the ignition components in the
electronic control unit are free.

Cooling circuits

The radiator containing the coolant is free, as is the type of
thermostat which may be removed. The original location and
attachment points of the series production radiator must be
conserved.

The addition of an electric fan is permitted provided that it is fitted
on any series vehicle and is commonly on sale.

This also applies for the engine lubrication system, the transmission
lubrication system and the hydraulic power-steering system.

Injection

The original system must be retained.

Components of the injection system situated downstream of the air-
flow measuring device, and which control the quantity of petrol
entering the combustion chamber, may be modified but not
replaced, provided that they do not have any influence over the
quantity of air admitted.

The electronic control unit for the injection is free.

The injectors may be modified or replaced in order to modify their
flow rate, but without modifying their operating principle and their
mountings.

The injector rail may be replaced with another of free design but
fitted with threaded connectors for connecting the lines and the fuel
pressure regulator, provided that the mounting of the injectors is
identical to the original.

Air filter

The air filter, its housing and the tube between this housing and the
atmosphere are free, but the housing must remain in its original
location, the air must not be taken from the cockpit, modifications
must not affect the structure of the car, and the installation must be
situated entirely in the engine compartment.

Air supply to the engine:

It is possible to make an opening in the engine bonnet or in the front
fenders, with a maximum diameter of 10 cm or equivalent surface,
and to place a pipe (see Drawing 255-13).

,

O

255-13
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Sani
Restriktor — obecné

VSechny atmosférické benzinové motory a vSechny prepliiované
motory musi byt vybaveny restriktorem vzduchu.

Ten musi byt viditelny a musi byt mozné ho zkontrolovat bez pouziti
naradi a musi byt moZné jej snadno zapecetit.

Veskery vzduch potfebny pro sani motoru musi prochazet timto
restriktorem, takZe v pfipadé jeho Uplného zablokovani se motor
zadusi.

Maximalni vnitfni prdmér (d) musi byt dodrzen bez ohledu na
teplotni podminky.

Vnéjsi primér restriktoru v misté jeho nejuzsiho vnitfniho priméru
musi byt mensi nez (d) + 6 mm a musi byt dodrzen v délce 5 mm na
kazdou stranu od osy prochazejici stredem nejuzsiho vnitfniho
priméru.

Restriktor musi byt kovovy a z jednoho kusu.

M{UzZe byt provrtan pouze pro upevnéni a zaplombovani, které musi
byt moZné provést mezi upeviiovacimi Srouby (v souladu s obr.
284.4).

Je mozné pouzit 2 restriktory pod podminkou, Ze primér normalné
pouzivany pro jeden restriktor se vydéli 1,4142.

Atmosférické benzinové motory

Pouze s cilem tento restriktor fadné pripevnit je povoleno ménit
potrubi mezi skfini filtru a klapkou.

Tento restriktor musi byt umistén mezi filtracnim systémem vzduchu
a sacimi otvory.

Pro motory s vice nez 2 ventily na valci musi byt systém privodu

Intake
Restrictor — General

All normally aspirated petrol and all supercharged engines must be
equipped with an air restrictor.

It must be visible, easy to inspect without the use of tools and easy
to seal.

All the air necessary for feeding the engine must pass through this
restrictor, so that if it becomes totally blocked, the engine is stifled.

The maximum internal diameter (d) must be complied with,
regardless of the temperature conditions.

The external diameter of the restrictor at its narrowest point must
be less than (d) + 6 mm, and must be maintained over a length of
5 mm to each side.

The restrictor must be single piece and made from metal.

It may be pierced solely for the purpose of mounting and sealing,
which must be carried out between the mounting screws (in
compliance with Drawing 284.4).

It is possible to use 2 air restrictors provided that the diameter
normally used for one restrictor is divided by 1.4142.

Normally aspirated petrol engines

For the sole purpose of attaching this obligatory restrictor, the tube
between the filter and the butterfly valve may be modified.

This restrictor must be situated between the air filtering system and
the intake manifold.

For engines with more than two valves per cylinder, the air intake

vzduchu opatten jednim restriktorem vzduchu o minimalni délce 3

system must be fitted with an air restrictor at least 3 mm long and

mm a maximélnim vnitfnim prdméru (d):
e 32 mm pro vozy do 4000 cm?

e 35 mm pro vozy do 6000 cm?

e 38 mm pro vozy nad 6000 cm?®

P Pro vozy se dvéma ventily na valci a rota¢ni motory se pouZije

with a maximum internal (d) diameter of:
e 32 mm for cars up to 4000 cm®
e 35 mm for cars up to 6000 cm®
e 38 mm for cars over 6000 cm?®

For engines with two valves per cylinder and rotary valve engines

nasledujici vzorec:
D2V=*(D-1)x1.066 * + 1
vysledek se zaokrouhli na 0,1 mm.
Drota¢ni=*(D-1)x1.10*+1
vysledek se zaokrouhli na 0,1 mm.

Pfeplfiované motory

Restriktor musi byt pfipevnén ke skfini kompresoru a musi dodrzet

apply the following formulae:
D2V=[(D-1)x1.066]+1
the result being rounded up to the nearest 0.1 mm.
Drotary=[(D-1)x1.10]+1
the result being rounded up to the nearest 0.1 mm.

Supercharged engines

The restrictor must be fixed to the compressor housing and must

nasledujici:
Viz obr. 284-4.
L Maximalni vnitfni pramér (d) restriktoru je:
— 39 mm pro motory do 5000 cm?®
— 43 mm pro motory nad 5000 cm?®aZz do 6000 cm?
— 46 mm pro motory nad 6000 cm?®
Pozndmka:
Pro vypocet zdvihového objemu viz ¢lanek 282-3.1.
Tento primér musi byt dodrzen v minimélni délce 3 mm.
Tato délka se méfi po proudu od roviny A.
Rovina A je kolma na rotacni osu turbokompresoru a nachazi se
maximalné 147 mm nad rovinou B — méreno podél neutrdini osy
saciho potrubi.
Rovina B prochazi prisecikem mezi okraji lopatek kola nejvice po
proudu a vélcem o priméru (d) mm, jehoZ osa je rotacni osou
turbokompresoru.

Montaz restriktoru na turbokompresor musi byt provedena tak, aby
bylo nezbytné plIné odstranit dva Srouby z téla kompresoru nebo
restriktoru proto, aby bylo mozné oddélit restriktor od kompresoru.

Montéz pomoci jehlovych nebo zavrtnych Sroubud neni povolena.
Pro instalaci restriktoru je povoleno odebrat material ze skfiné
kompresoru a pfidat ho, s jedinym cilem zajistit upevnéni restriktoru
na skfin kompresoru.

Hlavy minimdlné 2 upevriovacich Sroubl musi byt provrtany, aby
bylo mozné je zaplombovat.

respect the following:

e See Drawing 284-4.

e The maximum internal diameter (d) of the restrictor is:

— 39 mm for engines up to 5000 cm?
— 43 mm for engines over 5000 cm? and up to 6000 cm?®
— 46 mm for engines over 6000 cm®
Note:
See Article 282-3.1 for the calculation of the cylinder capacity.

e This diameter must be maintained for a minimum length of 3 mm.

e This length is measured upstream of plane A.

e Plane A is perpendicular to the rotational axis of the turbocharger

and is at a maximum of 147 mm upstream of plane B, measured
along the neutral axis of the intake duct.
Plane B passes through the intersection between the most
upstream extremities of the wheel blades and a cylinder of (d) mm
diameter the centreline of which is the rotational axis of the
turbocharger

The mounting of the restrictor onto the turbocharger must be

carried out in such a way that two screws have to be entirely

removed from the body of the compressor, or from the restrictor, in
order to detach the restrictor from the compressor.

Attachment by means of a needle screw is not authorised.

For the installation of this restrictor, it is permitted to remove

material from the compressor housing, and to add it, for the sole

purpose of attaching the restrictor onto the compressor housing.

The heads of at least 2 of the fixing screws must be pierced so that

they can be sealed.
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upevnovacimi Srouby, mezi restriktorem (nebo upevnénim
restriktor/skfifi kompresoru), sk¥ini kompresoru (nebo upevnénim
skfiri/ptiruba) a skfini turbiny (nebo upevnénim skfiri/ptiruba) (viz
obr. 284-4).

The sealing of the restrictor must be carried out between the
mounting  screws, between  the restrictor  (or  the
restrictor/compressor housing attachment), the compressor housing
(or the housing/flange attachment) and the central housing (or the
housing/flange attachment) (see Drawing 284-4).

@ trou pour bride ou bride/carter de compression
hole for restrictor/compressor housing

@ trou pour carter de compression ou carter/flasque
hole for compressor housing or housing/flange

® trou pour carter central ou carter/flasque
hole for central housing or housing/flange

AUTRES POSSIBILITES :
OTHER POSSIBILITES

D:3mm mox.

D:3mm mox.

@

284-4

Restriktor, ktery soucasti  skriné

(nedemontovatelnou)
kompresoru, je povolen. V tomto pfipadé je vnéjsi primér na drovni
hrdla libovolny.

je

Rozvody

Pruziny a zdvih ventil( jsou libovolné, ale vacky (véetné profilu) musi
zUstat sériové.

Palivové cerpadlo

Pocet a princip fungovani palivovych cerpadel jsou libovolné.

Vyfuk

Je mozné:

e bud odstranit vnitiek plvodniho tlumice

e nebo upravit vyfuk od prvniho tlumice smérem k vyusténi,
maximalni rozméry potrubi jsou stejné jako rozméry trubky,
umisténé pred prvnim tlumicem (viz obr. 254-3). Vystup maze
smérovat bud dozadu, nebo do strany.

A restrictor, firmly secured (not detachable) to the compressor
housing, is allowed. In that case, the external diameter at the
narrowest point is free.

Timing

The springs and play of the valves are free, but the camshafts
(including the profile of the cams) must remain as in the series.
Feed pump

The number and the operating principle of the feed pumps are free.

Exhaust

Itis possible:

e Either to remove the inside of the original silencer

e Or to modify the exhaust from the first silencer to the exit
(Drawing 254-3), the maximum dimensions of the duct being those
of the pipe situated upstream of the first silencer. The exit must be
situated either to the rear or to the side.

254-3

V pfipadé, Ze existuji dva vstupy do prvniho tlumice, prirez
upraveného potrubi musi byt mensi nebo roven souctu obou
pavodnich prareza.

Tyto mozZnosti nesmi vést ke zménam karosérie a musi respektovat
zakony zemé, kde soutéz probihd, co se tyce hladiny hluku.

Pokud je pfidan tlumi¢ vyfuku, musi byt pavodniho typu a obsahovat
material, pohlcujici hluk. Jsou povoleny dopliikové dily pro montéz
vyfuku.

Katalyticky vyfuk

V pripadé, Ze model vozu je homologovan ve dvou verzich
(katalyticky vyfuk a jiny), vozy musi odpovidat bud'jedné, nebo druhé
verzi s vyloucenim jakéhokoli smichani obou verzi.

Katalyzétor je pokladan za tlumi¢ a mize byt pfemistén.

Should two inlets exist in the first silencer, the section of the
modified duct must be less than or equal to the total of the two
original sections.

These liberties must not entail any bodywork modifications and must
respect the laws of the country in which the competition is run with
regard to noise levels.

If an exhaust silencer is added, it must be of the original type and
must contain noise-absorbing material. Additional parts for the
mounting of the exhaust are authorised.

Catalytic exhaust

If a model of car is homologated in two versions (catalytic exhaust
and other), cars must be in conformity with one or the other version,
with no mix between the two.

The catalytic converter is considered as a silencer and may be
moved.
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6.2
6.2.1

6.3
6.3.1

6.3.2

6.3.2.1

Pokud je pfipevnén pfimo na sbérné potrubi, mize byt katalyzator
nahrazen kuZelovitym dilem stejné délky a stejnych rozmérl na
vstupu a vystupu.

Za timto dilem je vyfuk libovolny s primérem trubky, ktery je
maximalné roven priméru vystupu katalyzatoru.

Pokud je katalyzator soucasti vyfukového potrubi, je mozné odstranit
pouze vnitfni ¢ast katalyzatoru.

Tempomat
Toto zafizeni mGze byt odpojeno.
Pomoc pfi fizeni:

Senzory, akéni ¢leny a svazky kabell spojené se systémy pomoci pfi
fizeni, které jsou odpojené, mohou byt odstranény.

Odhlucnovaci panely

Tyto panely mohou byt odstranény, stejné jako plastové kryty,
slouzici k zakryti mechanickych dili motorového prostoru a majici
pouze estetickou funkci, pti dodrzeni minimalni hmotnosti.

Klimatizace

Je mozZné odstranit klimatizaci z vozu, ktery s ni byl homologovan pfi
dodrZeni minimalni hmotnosti.

Pfevody
Spojka

Lamela je libovolng, ale nikoli pocet a primér.

Pfevodovka
Kloubova spojeni pro ovlddani pfevodovky jsou libovolna.
Diferencialy

Systémy automatického zablokovani/odblokovéni diferenciall jsou
povoleny pod podminkou, Ze jsou homologované ve vyrobnich
variantdch (VP) a nejsou ménéné.

Zavéseni

Je mozné zménit material trojuhelnikG zavéseni na ocel, hmotnost
nového trojuhelniku je vyssi nez trojuhelniku plvodniho, jinak vse
zUstavd beze zmény.

Zesileni zavéseni a jeho upevriovacich bodd je povoleno pfidanim
materialu.

Zesileni zavé$eni nesmi umoziiovat vzajemné spojeni dvou riznych
dild.

Tvar zesilujiciho dilu/materialu musi pfiléhat k plose zesilovaného
dilu a zachovat si podobny tvar a mit nasledujici maximalni tloustku
méfeno od plochy pavodniho dilu:

e 4 mm pro zesileni z oceli

e 12 mm pro zesileni ze slitiny hliniku.

Pro prvky karoserie musi byt zesilujici dil/materidl na Casti
neviditelné zvenci.

VyztuZujici Zebra jsou povolena, ale je zakdzédno vytvoreni dutého
télesa.

Zesilujici dil/material nesmi mit jinou funkci nez vyztuzeni.

V pripadé olejo-pneumatického zavéseni lze ménit u kuli¢ek
rozméry, tvar a material, ale nikoli jejich pocet. Ventil regulovatelny
z vnéjsku vozu muze byt pfizplsoben pro kuli¢ky.

Pevna naprava a drzaky nabojt
Pevna naprava

V pfipadé pevné napravy mohou byt pavodni dily zesileny vné tak,
aby bylo vidy mozné rozeznat plvodni dily.

If it is fixed directly onto the manifold, the catalyst may be replaced
with a conical part of the same length and with the same inlet and
outlet diameters.

Behind this part, the exhaust is free with a tube diameter no greater
than that of the outlet from the catalyst.

If the catalytic converter is an integral part of the exhaust manifold,
it is possible to remove only the internal part of the catalytic
converter.

Cruising speed controller
This controller may be disconnected.
Driving aids:

The sensors, actuators and looms linked to driving aid systems that
are disconnected may be removed.

Soundproofing panels

These panels may be removed as well as engine shields made of
plastic material, the purpose of which is to hide mechanical
components in the engine compartment, and having a solely
aesthetic function, while respecting the minimum weight.

Air conditioning

It is possible to remove the air conditioning system from a car
homologated with air conditioning while respecting the minimum
weight.

Transmission
Clutch

The disc is free, with the exception of the number and diameter.

Gearbox
The joints of the gearbox linkage are free.
Differentials

Differential locking/unlocking automatic systems are authorised on
condition that they are homologated as Production Variant (VP) and
that they are not modified.

Suspension

It is possible to change the material of the suspension wishbones for
steel, since the weight of the new wishbone is greater than the
weight of the original wishbone, all other things being equal.

The reinforcing of the suspension and its anchorage points by the
addition of material is allowed.

The suspension reinforcements must not allow two separate parts to
be joined together to form one.

The shape of the reinforcing part/material must follow the surface
of the part to be reinforced, having a shape similar to it and the
following maximum thickness measured from the surface of the
original part:

e 4 mm for steel parts

e 12 mm for aluminium alloy parts.

For bodywork parts, the reinforcing part / material must be on the
area not visible from the outside.

Stiffening ribs are allowed but the making of hollow sections is
forbidden.

The reinforcing part / material must not have any other function than
that of a reinforcement.

In the case of oil-pneumatic suspension, the spheres may be changed
as regards their dimensions, shape and material, but not their
number. A tap, adjustable from the outside of the car, may be fitted
on the spheres.

Rigid axle and Hub carriers
Rigid axle

If a rigid axle is used, the original parts may be strengthened on the
outside in such a way that the original part can be still recognised.
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6.3.2.2

6.4

PUvodni pfiéné tahlo pevné napravy mulZe byt nahrazeno tyéi o
nastavitelné délce, homologovanou ve VO.

Hmotnost homologovaného dilu musi byt vys$si, nez u plvodniho
tahla.
Drzaky nabojh

Je povoleno nahradit plvodni drzak naboji novym, jehoz hmotnost

je  minimdlné rovna hmotnosti pdvodniho drzaku naboje.
oyt Sndnd Lok Lo tielaieh had? £ Eni
T

The original transverse link of a rigid axle may be replaced with a rod
ajustable in length homologated in Option Variant (VO).

The weight of the homologated rod must be higher then that of the
original link.

Hub carriers

It is permitted to substitute the original hub-carrier for a new one

whose the weight will be at least equal to the one of the original hub
Carrier, =i In' 1 i +h HH £ lei +i it i £

I~ 7
9 ™ e
o7 ij

Material nového drzaku naboje je libovolny.

Pasy tlumice

Pasy tlumice jsou povoleny vpredu i vzadu.

Pruziny

Vinuté pruziny

Délka je libovolnd, stejné jako pocet zdvitll, pramér dratu, vnéjsi
prameér, typ pruziny (progresivita) a tvar sedla pruziny.

Pneumatické nebo olejo-pneumatické pruziny mohou byt nahrazeny
pruzinami vinutymi pod podminkou, Ze zména bude homologovana
ve VO.

Listové pruZiny

Délka je libovolnd, stejné jako Sifka, tloustka a svislé zakfiveni.
Montéz ochrannych zarazek je doporucenad. Pocet listl je libovolny.

Torzni tyce
Primeér je libovolny.

Tlumice

Libovolné za predpokladu, Ze jejich pocet, typ (teleskopické, pakové
atd.), princip fungovéni (hydraulické, tfeci, smiSené atd.) a body
uchyceni zlistanou zachovany.

Nesmi mit Zadnou jinou funkci nez funkci tlumice.

Kontrola principu fungovani tlumicd se musi provadét nasledujicim

(=] g ™ 7
£ oof Lnlkod +a +ho bbb H b d

7 (=)

The material of the new hub-carrier is free.

Straps

Suspension travel straps are allowed at the front and rear.
Springs

Coil springs
The length is free, as is the number of coils, the wire diameter, the

external diameter, the type of spring (progressive or not), the
external diameter and the form of the spring seats.

Pneumatic or oil-pneumatic springs may be replaced with coil
springs, provided that the transformation is homologated in VO.
Leaf spring

The length, width, thickness and vertical curvature are free. The
fitting of shackle protection pads is strongly recommended. The
number of leaves is free.

Torsion bars

The diameter is free.

Shock absorbers

Free, provided that their type (telescopic, arm, etc.) and their
working principle (hydraulic, friction, mixed, etc.) remain unchanged.

They must have no other function than that of shock absorber.
The checking of the operating principle of the shock absorbers must

zplUsobem:

Jakmile jsou pruZiny a/nebo torzni ty¢e demontovény, viz si musi
sednout aZ na koncové dorazy za méné nez 5 minut.

Pokud je nahradni tlumic¢ vyroben s jinym principem fungovani nez
tlumic sériovy, musi byt tento schvalen FIA.

Pocet tlumicl je omezen na dva na kolo.

Zadné jiné prvky ne? ty, které umoZfuji vyhradné upevnéni
doplrikového tlumice, nemohou byt pfidany k zavéseni a/nebo z néj
byt odebrany.

V pfipadé, Ze vz ma pouze jeden tlumi¢ na kolo, jeho upevnéni je
libovolné pod podminkou, Ze Zadné jiné prvky nez ty, které umoznuji
vyhradné upevnéni, nebudou pfidany a/nebo odebrény k zavéseni.

Zasobniky kapaliny pro tlumi¢e mohou byt upevnény v podbéhu kol
nebo na sasi.

Je povolena mistni zména skeletu nebo 3Sasi, pokud jejim jedinym
ucelem je ukotveni tlumice, ale tato zména nesmi presdhnout 320
mm kolem nového upevriovaciho bodu na skeletu.

Zavéseni McPherson

V pripadé, Ze ma byt nahrazen néjaky prvek u zavéseni McPherson
nebo zavéseni fungujiciho na stejném principu a je nezbytné vyménit
i teleskopicky prvek, nové dily musi byt mechanicky ekvivalentni s
pavodnimi dily a musi mit stejné body uchyceni.

Sedla pruzin zavéseni McPherson mohou mit libovolny tvar. Jejich
material je libovolny.

Kola a pneumatiky

Kola jsou libovolna pfi dodrZzeni homologovaného praméru (¢lanek
801.a) a homologované Sitky (¢l. 801b), ktera jsou povazovany za
maximalni.

Kompletni kola musi byt kryta blatniky.

be carried out as follows:

Once the springs and/or the torsion bars are removed, the car must
sink down to the bump stops in less than 5 minutes.

Nevertheless, if a replacement shock absorber is manufactured with
an operating principle different from that of the series one, it
requires the approval of the FIA.

The number of shock absorbers is limited to two per wheel.

No other part, apart from those whose only function is to permit the
fitting of an additional shock absorber, may be added to or removed
from the suspension.

In the case of a car which has only one shock absorber per wheel, the
mounting of this shock absorber is free provided that no part other
than those exclusively allowing the attachment can be added to
and/or removed from the suspension.

The fluid tanks for the shock absorbers may be attached in the wheel
arches as well as to the chassis.

A local modification of the shell or chassis is authorised if its sole
purpose is to allow the mounting of the shock absorber; the
modification must not extend more than 320 mm around the new
fixation point on the shell side.

McPherson Suspension

If, in order to change the damping element of a McPherson
suspension, or a suspension operating in an identical manner, it is
necessary to replace the entire McPherson strut, the replacement
parts must be mechanically equivalent to the original ones and have
the same mounting points

For McPherson suspensions, the shape of the spring seats is free.
Their material is free.

Wheels and tyres

The wheels are free, respecting the homologated diameter (Article
801.a) and width (Article 801.b) which are considered as maxima.

The complete wheels must be covered by the fenders.
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Pneumatiky jsou libovolné za podminky, Ze je lze namontovat na
kola, ale pneumatiky s hroty a motocyklové pneumatiky jsou
zakdzany.

Nahradni kolo mGzZe byt umisténo uvnitf prostoru pro posadku pod
podminkou, Ze je zde fadné upevnéno a nesmi byt umisténo v
prostoru, vyhrazeném pro posadku.

Vozidlo musi byt stéle vybaveno minimalné 2 rezervnimi koly.

Jsou povolena maximalné 3 rezervni kola na vozidlo.

Zména upevnéni Srouby za upevnéni svorniky a matice mize byt
provedena za podminky, Ze bude dodrZzen pocet upevriovacich bodu
a pramér zévitovych dil, jak je uvedeno na obr. 254-1.

— = -—<—-

Tyres are free provided that they can be mounted on these wheels,
but studded tyres and motorcycle tyres are forbidden.

The spare wheel may be brought inside the driving compartment, on
condition that it is firmly secured and that it is not installed in the
space reserved for the occupants.

At any time, at least 2 spare wheels must be in the car.

A maximum of 3 spare wheels per car is authorised.

Wheel fixations by bolts may be changed to fixations by pins and nuts
provided that the number of attachment points and the diameter of
the threaded parts as indicated on the Drawing 254-1 are respected.

254-1
6.5 Systém brzd Braking system
Kotouce a tfrmeny musi byt pdvodni nebo homologované ve VO. Discs and callipers must be original or homologated in Option Variant
(VO).
Brzdové obloZeni je libovolné, stejné jako jeho upevnéni (nytované, Brake linings are free, as are their mountings (riveted, bonded, etc.)
lepené atd.) za podminky, Ze nebude zvétsena tieci plocha brzd. provided that the contact surface of the brakes is not increased.
Ochranné plechy mohou byt odstranény nebo ohnuty. Protection plates may be dismantled or bent.
V pripadé voz(, vybavenych posilovacem brzd, mlze byt toto Inthe case of acar fitted with servo-assisted brakes or an anti-locking
zafizeni odpojeno nebo nahrazeno sadou homologovanou ve VO. device, this device may be disconnected or replaced with the kit
homologated in Option Variant (VO).
Brzdové potrubi mze byt nahrazeno potrubim leteckého typu. Brake lines may be changed for aviation type lines.
V pfipadé, Ze je vlz vybaven homologovanym protiblokovacim Inthe case of a car which has a homologated antilock braking system,
zafizenim kol, toto zafizeni mlze byt na soutéZznim voze odpojeno this system may be disconnected or removed in its entirety from the
nebo Uplné odstranéno. competition car.
Pokud je protiblokovaci systém brzd (ABS) odpojen nebo odstranén, If the antilock braking system (ABS) is disconnected or removed, the
je povoleno pouzit mechanicky zadni rozdélova¢ brzdéni use of a mechanical rear braking distributor homologated in VO is
homologovany ve VO. authorised.
Lze pfidat mechanismus na oskrdbani bldta z kotoucl a/nebo kol. A device for scraping the mud which collects on the brake discs
and/or the wheels may be added.
Mechanickd ru¢ni brzda muze byt nahrazena hydraulickou, ale The mechanical handbrake may be replaced with a hydraulic system,
diagonalni (do X) nebo pdvodni systém brzdovych okruhd je povinny. but a diagonal brake circuit (X shape) or the original system is
mandatory.
Funkce parkovaci brzdy musi byt zachovana. The parking brake function must be retained.
Je dovoleno zménit polohu hydraulické ruéni brzdy. ate—mausibyt It is permitted to modify the position of the hydraulic handbrake
I 2 b 1 g A {cts ’( | A +. 1 ) SySten",,. idoed that it i wathol +i h 1 O&-I( +h
eentraltynnel .
6.6 Karoserie Bodywork
6.6.1 Exteriér Exterior
Ozdobné kryty kol musi byt odstranény. Hubcaps must be removed.
Stupacky mohou byt odstranény. Side steps may be removed.
Plastové protihlukové dily mohou byt z vnitiku podbéhu kol Gplné Plastic sound-proofing parts may be completely or partly removed
nebo ¢astecné odstranény. from the inner wheel arches.
Lze namontovat kryty svétlometd, které nemaji jiny ucel nez chranit Protective headlight covers may be fitted provided that their only
sklo svétlometu, ale nemaji zadny vliv na aerodynamiku vozu. function is to cover the glass, and that they have no influence on the
car's aerodynamics.
Montaz ochrany podvozku je doporucend, ale povolena pouze za The fitting of underbody protections is recommended but only
podminky, Ze se jednd o ucinnou ochranu, ktera respektuje svétlost, authorised provided that these really are protections which respect
je demontovatelnd a koncipovana vyluéné na ochranu nasledujicich the ground clearance, which are removable and which are designed
prvkd: motor, chladi¢, zavéseni, prevodovka, nadrz, pfevody, vyfuk. exclusively and specifically in order to protect the following parts :
engine, radiator, suspension, gearbox, tank, transmission, exhaust.
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10.

11.

Celni ochrana je doporu¢ena nad naraznikem. Tato ochranna mfizka
musi byt nezdvisla na struktufe vozu, nesmi byt zesilenim ani
zpevnénim vozu. Tato ochrana musi byt tvofena trubkami a jejich
uchyty musi byt na plavodnich naraznicich. Nesmi mit Zadnou jinou
funkci nez ochranu a upevnéni dodate¢nych svétlometa.

Boéni a zadni okna, umisténd za posadkou, mohou byt z
neprihledného materidlu nebo nahrazena priihlednym materialem,
o tloustce min. 3 mm.

To oviem nesmi vést ke zméné tvaru karoserie. Jejich upevnéni je
libovolné, mechanismy mohou byt odstranény, nékolik skel ve
stejném otvoru muze byt nahrazeno jedinym kusem, totéz plati pro
skla boc¢nich dvefi.

Okno oteviraci stfechy muaze byt nahrazeno kovovym plechem o
minimdlni tloustce 1,5 mm s pfipadnymi dopliikovymi upevnénimi.

Lze pouZit uzamykdni pro uzavér nadrze.

V pfipadé, ze ptvodni uchyt nahradniho kola predstavuje nebezpeci
vné karoserie a Ze toto kolo je pfemisténo z prostoru pro posadku
(viz ¢l. 6.4), |ze ho odstranit. Je povolena montaz vnéjsich zpétnych
zrcatek, stejné jako vyména stiracich list pfedniho i zadniho stérace.

Systém zadniho stérace muzZe byt odstranén.

Upevnéni naraznikl jsou libovolnd a mohou byt z kompozitniho
materidlu, pokud ovSsem karoserie a tvar a poloha ndraznik(
zUstanou beze zmény.

Prostor pro posadku

Veskeré nepotiebné dily systému plvodnich bezpecnostnich pasd
mohou byt odstranény.

Bez omezeni jsou povoleny vsechny doplriky, které nijak neovliviuji
funkci vozidla, majici Ucel esteticky nebo zvyseni pohodli (osvétleni,
topeni, radio atd.) s vyslovnou podminkou, Ze ani druhotné neovlivni
mechanicky vykon motoru, fizeni, prevody, brzdéni ¢&i jizdni
vlastnosti.

V3Sechny ovladaci prvky musi byt takové, jak je urcil vyrobce, véetné
jejich funkce, ale je povoleno je upravit pro lepsi ovladani di
dostupnost, napf. prodlouzeni paky rucni brzdy,

pridani slapky na pedal brzdy atd.

Predevsim je povoleno nésledujici:

Pfidavné pfistroje, pocitadla atd. mohou byt umistény libovolné pod
podminkou, Ze jejich umisténi neni Zddnym zplsobem nebezpecné.

Lze vyménit houkacku nebo pfipadné pridat dalsi, kterd bude k
dispozici posadce.

Mechanismus paky ruéni brzdy muGze byt upraven pro okamZité
odjisténi (systém fly-off).

Zadni sedadla Ize odstranit pod podminkou, Ze prostor pro posadku
je od motorového prostoru a/nebo palivové nadrie oddélen
nepropustnou prepdazkou.

Je povoleno doplnit dalsi prepdzky do prihradky na rukavice a
doplnikovych kapes na dverich.

Volant je libovolny.

Je moznd vyména elektrického stahovani oken za rucni.

Koberecky jsou libovolné a mohou tedy byt odstranény.
Je povoleno odstranit zvukové izolacni materidl a obloZeni.

Panely dvefi mohou byt z plechu o minimalni tloustce 0,5 mm, z
karbonového vldkna o minimdlni tloustce 1 mm nebo z jiného
pevného a nehoflavého materialu o minimdlni tloustce 2 mm.

Pavodni rychlomér Ize odstranit.

A cow-catcher is recommended, in addition to the bumper. This
protective grill must be independent of the structure of the car and
must not reinforce it or contribute to its rigidification. This cow-
catcher must be made up of tubes and its mountings are situated on
the original bumpers. It must have no significant function other than
that of protection and mounting of additional headlights.

The side and rear windows situated behind the crew may be made
from non-transparent material or replaced by transparent material,
with a minimum thickness of 3 mm.

The profile of the bodywork must not be modified as a result of these
freedoms. Their fixation is free, the mechanisms may be removed,
several panes filling an opening may be replaced by just one panel,
and the same applies for the windows of the side doors.

The glass panel of a sun roof may be replaced by a metal sheet with
a minimum thickness of 1.5 mm, with additional attachments if
necessary.

Any locking system may be used for the cap of the petrol tank.

If the original spare wheel support constitutes a hazard on the
outside of the bodywork and if this wheel is brought inside the
cockpit (see Article 6.4), it may be removed. The fitting of external
rear-view mirrors is permitted, as is the changing of the windscreen
wiper blades, front and rear.

The rear window wiper system may be removed.

The bumper mountings are free and may be in composite material,
as long as the bodywork as well as the shape and position of the
bumpers remain unchanged.

Passenger space

All unnecessary parts of the original safety belt systems may be
removed.

All accessories which have no effect on the vehicle's behaviour are
allowed without restrictions, such as those concerning the aesthetics
or interior comfort (lighting, heating, etc.), on the express condition
that they do not influence, even on a secondary manner, the
efficiency of the engine, steering, strength, transmission, braking, or
road-holding.

All the controls must be those provided by the manufacturer and
they must retain their original function but they can be worked on to
make them more accessible or more easily usable ; for example, the
addition of an extension to the handbrake lever, of an additional
flange to the brake pedal, etc.

The following is allowed in particular:

Additional measuring instruments, counters, etc. may be freely
installed, provided that their fitting is not likely to create any danger.

The horn may be changed. Another one, possibly for the passenger's
use, may be added.

The mechanism of the handbrake lever may be adapted in order to
obtain instant unlocking (fly-off handbrake).

The rear seats may be removed on condition that a liquid-tight
bulkhead separates the cockpit from the engine compartment
and/or the fuel tank.

Additional compartments may be added to the glove compartment
as well as additional pockets to the doors.

Steering wheel is free.

It is authorised to replace the electric windows by manually-
operated windows.

Carpets are free and may thus be removed.
Soundproofing materials and trim may be removed.

Door panels may be made from metal sheeting at least 0.5 mm thick,
from carbon fibre at least 1 mm thick or from another solid and non-
combustible material at least 2 mm thick.

The original speedometer may be remobed.

FIA SPORT - Technical Department

8/10

©2022-Fédération Internationale de I'Automobile-All rights reserved
Reproduction is prohibited unless FIA/ASN's prior written consent

WMSC 19.03.2022
Publikovdno / Published on 22.03.2022



Appendix J — Article 284

6.6.3 VyztuZovaci tyce Reinforcements
Vyztuhy zavéSenych &asti Sasi a karoserie pridanim dild a/nebo Strengthening of the suspended parts of the chassis and bodywork
materidlu jsou povoleny za nasledujicich podminek: through the addition of parts and/or material is allowed under the

following conditions:
Tvar zesilovaciho dilu/materidlu musi kopirovat plochu zesilovaného The shape of the reinforcing part/material must follow the surface
dilu a zachovat si podobny tvar a mit nasledujici maximalni tloustku, of the part to be reinforced, having a shape similar to it and the
méteno od plochy pavodniho dilu: following maximum thickness measured from the surface of the

original part:
e 4 mm pro ocelové vyztuhy e 4 mm for steel parts
e 12 mm pro vyztuhy z hlinikové slitiny. e 12 mm for aluminium alloy parts.
Pro prvky karoserie musi byt zesilovaci dil/material v ¢asti, ktera neni  For bodywork parts, the reinforcing part / material must be on the
viditelnd z venku. area not visible from the outside.
VyztuZovaci Zebra jsou povolena, ale je zakazano vytvoreni dutého Stiffening ribs are allowed but the making of hollow sections is
télesa. forbidden.
Zesilovaci dil/material nesmi mit jinou funkci nez zesileni. The reinforcing part / material must not have any other function than

that of a reinforcement.
VyztuZovaci tyCe (rozpérky mezi tlumici) mohou byt namontovany It is permitted to fit reinforcement bars, on condition that they are
pod podminkou, Ze jsou demontovatelné a pfipevnéné k montdznim removable and are bolted onto the attachment points of the
bodim na skeletu nebo na drzécich pruzin zavéseni. Je také povoleno suspension to the bodyshell or onto the suspension spring mounts.
provrtat horni kloub pro upevnéni téchto tyci. A hole may also be bored in the upper suspension trim to fit these

rods.
Vzdalenost mezi upeviiovacim bodem zavéseni a bodem upevnéni The distance between a suspension attachment point and an
vyztuzné tyCe nesmi byt vétsi nez 100 mm, pokud ty¢ neni pficnou anchorage point of the bar cannot be more than 100 mm, unless the
vzpérou homologovanou s ochrannou konstrukci, anebo pokud je bar is a transverse strut homologated with the safety cage, or unless
horni ty¢ upevnéna na zavéseni McPherson nebo podobném feseni. it is an upper bar attached to a McPherson suspension or similar.
Ve druhém pfipadé bude maximalni vzdalenost mezi upeviiovacim In the latter case, the maximum distance between an anchorage
bodem tyée a bodem horniho kloubového zavésu 150 mm (viz obr. point of the bar and the upper articulation point must be 150 mm
255-2 a 255-4). (Drawings 255-2 and 255-4).

0,
b<=150mm
P
~Lo 2
suspension
255-2 255-4

Kromé téchto bodl tato vyztuzna ty¢ nesmi byt upevnéna jinde na Apart from these points, this bar must not be mounted on the
skeletu ¢i mechanickych ¢astech. bodyshell or the mechanical parts.

6.6.4 Pokud bylo nahradni kolo plvodné umisténo v uzavieném prostoru When the spare wheel is originally placed in a closed housing and
a pokud bylo nahrazeno $irs$im (viz ¢l. 6.4), umisténym do tohoto when this wheel is changed for a wider one from the running gear
prostoru, je mozné prizpUsobit viko prostoru kola priiméru nového (see Article 6.4), situated in this space, it is possible to remove from
kola (obr. 254-2). the cover of the location of the wheel the surface induced by the

diameter of the new wheel (Drawing 254-2).

6.7 Elektricky systém Electrical system
Elektrické svazky Electric harnesses
Libovolné. Free.

Senzory a spoustéce Sensors & actuators

Pokud nejsou odstranény, je pouZziti plivodnich senzor( a spoustécli If they are not removed, the use of the original sensors and actuators
povinné. is mandatory.

PFidani lepidla je povoleno. Addition of glue permitted.

Baterie Battery

Znacka, kapacita a kabely baterie jsou libovolné. Napéti a umisténi The make, capacity, and battery cables are free. The tension and the
baterie musi byt zachovéno. site of the battery must be retained.
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6.8

6.9

Generator

Je povoleno nahradit ho vykonnéjsim generatorem. Dynamo nem(ize
byt nahrazeno alternatorem a naopak.

Systém osvétleni

Pridavné svétlomety vcetné odpovidajicich relé jsou povoleny pod
podminkou, Ze celkovy pocet nepfekroci osm svétlomett (nepoditaji
se koncova a parkovaci svétla) a Ze nebudou poruseny zakony dané
zemé. Svétlomety nesméji byt zapustény.

Pocet svétlometh a ruznych vnéjsich svétel musi byt vidy sudy.
Pavodni pfidavné svétlomety mohou byt vyfazeny z provozu a
zakryty pfilnavou paskou. Mohou byt nahrazeny jinymi ve smyslu
tohoto odstavce.

Je povoleno pridavat do elektrického obvodu pojistky.

Palivovy okruh

Je povinné namontovat nadrz FT3-1999, FT3.5-1999 nebo FT.5-1999
a jeji pFislusenstvi (v souladu s rdznymi clanky téchto predpist) misto
pavodni nadrze.

Otvor, vznikly odstranénim plvodni nadrze, mlze byt uzavien
panelem.

Pocet nadrizi je libovolny.

Nové potrubi a pfislusenstvi nadrze FT3-1999, FT3.5-1999 nebo FT.5-
1999 museji byt v souladu s ¢l. 283-3.2.

Je povolena zména polohy palivového filtru.

Zvedak

Zveddk je libovolny a jeho opérné body mohou byt ménény za jiné,
které maji pouze tuto funkci.

ZMENY PLATNE OD 01.01.2023

ZMENY PLATNE OD 01.01.2024

Generator

May be replaced by a more powerful one. A dynamo may not be
replaced by an alternator and vice-versa.

Lighting system

Additional headlights including the corresponding relays are
allowed, on condition that the total does not exceed eight (tail and
parking lights not included) and provided that this is accepted by the
laws of the country. They may not be housed within the bodywork.
Headlights and other exterior lights must always exist in pairs. The
original headlights can be made inoperative and covered with
adhesive tape. They can be replaced by other headlights, in
compliance with this article.

Fuses may be added to the electrical system.

Fuel circuit

It is compulsory to fit an FT3-1999, FT3.5-1999 or FT5-1999 tank and
its accessories (in conformity with the various articles of the
regulations) replacing the original tank.

In this case a panel may be used to close off the opening left by the
removal of the original tank.

The number of tanks is free.

The new lines and accessories equipping the FT3-1999, FT3.5-1999
or FT5-1999 tank must be in conformity with Article 283-3.2.

It is permitted to modify the position of the fuel filter.

Jack

The jack is free and the jacking points may be changed for others
which have no other function.

MODIFICATIONS APPLICABLE ON 01.01.2023

MODIFICATIONS APPLICABLE ON 01.01.2024
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